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See the notice on TED website

267513-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Roboty budowlane – Neubau eines Straßenknotenpunktes zur Anbindung Hafner
OJ S 76/2026 20/04/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Roboty budowlane

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Stadt Konstanz, Bauverwaltungsamt
E-mail: Bauvergabe@konstanz.de
Status prawny nabywcy: Instytucja lokalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Neubau eines Straßenknotenpunktes zur Anbindung Hafner
Opis: Neubau Straßenknotenpunktes zur Anbindung Hafner Erd-/Landschaftsbau-/Straßenbau-
/Pflasterarbeiten; Straßenentwässerung; Lichtsignalanlagen
Identyfikator procedury: 33e942ef-d90f-4875-be4a-f7b0d6311ba3
Wewnętrzny identyfikator: KN-2026-019 Knoten Hafner
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45000000 Roboty budowlane
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 45316000 Instalowanie systemów oświetleniowych i 
sygnalizacyjnych, 45112000 Roboty w zakresie usuwania gleby, 45233000 Roboty w zakresie 
konstruowania, fundamentowania oraz wykonywania nawierzchni autostrad, dróg, 45232400 
Roboty budowlane w zakresie kanałów ściekowych

2.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Konstanz
Kod pocztowy: 78467
Podpodział krajowy (NUTS): Konstanz (DE138)
Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga, Dokumenty zamówienia
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: es gelten die gesetzlichen 
Regelungen bzw. die Bestimmungen in den Vergabeunterlagen

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/267513-2026
mailto:Bauvergabe@konstanz.de
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Korupcja: es gelten die gesetzlichen Regelungen bzw. die Bestimmungen in den 
Vergabeunterlagen
Udział w organizacji przestępczej: es gelten die gesetzlichen Regelungen bzw. die 
Bestimmungen in den Vergabeunterlagen
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: es gelten die 
gesetzlichen Regelungen bzw. die Bestimmungen in den Vergabeunterlagen
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: es gelten die gesetzlichen 
Regelungen bzw. die Bestimmungen in den Vergabeunterlagen
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: es gelten die gesetzlichen Regelungen bzw. die 
Bestimmungen in den Vergabeunterlagen
Nadużycia: es gelten die gesetzlichen Regelungen bzw. die Bestimmungen in den 
Vergabeunterlagen
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: es gelten die gesetzlichen Regelungen bzw. die 
Bestimmungen in den Vergabeunterlagen
Niewypłacalność: es gelten die gesetzlichen Regelungen bzw. die Bestimmungen in den 
Vergabeunterlagen
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: es gelten die gesetzlichen Regelungen 
bzw. die Bestimmungen in den Vergabeunterlagen
Aktywami zarządza likwidator: es gelten die gesetzlichen Regelungen bzw. die Bestimmungen 
in den Vergabeunterlagen
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: es 
gelten die gesetzlichen Regelungen bzw. die Bestimmungen in den Vergabeunterlagen
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: es 
gelten die gesetzlichen Regelungen bzw. die Bestimmungen in den Vergabeunterlagen
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: es gelten die gesetzlichen Regelungen bzw. die Bestimmungen in 
den Vergabeunterlagen
Poważne wykroczenie zawodowe: es gelten die gesetzlichen Regelungen bzw. die 
Bestimmungen in den Vergabeunterlagen
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: es gelten 
die gesetzlichen Regelungen bzw. die Bestimmungen in den Vergabeunterlagen
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: es gelten die gesetzlichen 
Regelungen bzw. die Bestimmungen in den Vergabeunterlagen
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: es gelten die 
gesetzlichen Regelungen bzw. die Bestimmungen in den Vergabeunterlagen
Działalność gospodarcza jest zawieszona: es gelten die gesetzlichen Regelungen bzw. die 
Bestimmungen in den Vergabeunterlagen
Naruszenie obowiązku płatności podatków: es gelten die gesetzlichen Regelungen bzw. die 
Bestimmungen in den Vergabeunterlagen
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: es 
gelten die gesetzlichen Regelungen bzw. die Bestimmungen in den Vergabeunterlagen

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0000
Tytuł: Neubau eines Straßenknotenpunktes zur Anbindung Hafner
Opis: Erdarbeiten Oberbodenbewegung 2570 m3 Bodenbewegung 2400 m3 
Bodenverbesserung, Profilauslgleich, Verfüllung (STS) 3050 to Bodenverbesserung mit 
hydraulischen Bindemitteln 3000 m2 Abtreppung herstellen 80 m Damm herstellen 50 m 
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Graben modellieren 300 m Planum herstellen 3000 m2 Baugruben herstellen 240 m3 
Leitungsgräben herstellen 1180 m3 Landschaftsbauarbeiten Herstellung Wurzelvorhang 350 
m2 Herstellung Baumwurzelbereich 200 m2 Schutz für Baumstämme 20 Stk. Pflanzgruben 
herstellen 20 Stk. Pflanzsubstrat liefern 50 m3 Wurzelschutzsystem herstellen 130 m 
Natursteinsatz / Wasserbausteine herstellen 23 to Pflanzenlieferung 480 Stk. Schichten ohne 
Bindemittel aufnehmen 735 m3 Schichten ohne Bindemittel herstellen 2860 m3 Bankett 
abtragen 250 m3 Bankett herstellen 1460 m2 Asphaltarbeiten Fräsarbeiten und Verwertung 
bzw. Entsorgung 4500 m2 Asphaltbefestigung trennen 1305 m Herstellung Asphalttragschicht 
6300 m2 Herstellung Asphaltbinderschicht 6300 m2 Herstellung Asphaltdeckschichten 8300 
m2 Bituminöse Randabdichtung herstellen 2070 m Fugenverguss herstellen 1450 m 
Fugenband herstellen 300 m Abstumpfung herstellen einschl. Kehrarbeiten 8300 m2 
Pflasterarbeiten Fundamentgraben herstellen 1620 m Herstellung Bordsteine (HB, TB, RB, FB 
etc.) 1500 m Streifen aus Pflastersteinen 120 m Pflasterdecken aus Naturstein herstellen 55 
m2 Pflasterdecken aus Betonsteinen herstellen 330 m2 Straßenentwässerung 
Entwässerungsrohrleitung abbrechen 150 m Entwässerungsrohrleitung herstellen 340 m 
Schächte abbrechen 5 Stk. Schacht herstellen 10 Stk. Straßeneinläufe einbauen 7 Stk. 
Stahlbetonrohr herstellen 125 m Betonarbeiten Herstellung Fundamente 25 m3 Mauerwinkel 
herstellen 25 Stk. Betondecke nachbehandeln 20 m2 Lichtsignalanlagen / Straßenbeleuchtung 
/ Versorgungsleitungen Herstellung Signalmasten einschl. Zubehör 9 Stk. Herstellung 
Kabelschächte 17 Stk. Verlegung Leerrohre DN 125 3000 m Verlegung Leerrohre DN 110 850 
m Verlegung Leerrohre DN 50 680 m Verlegung Flatliner 1760 m Markierung herstellen 
(Längs, Quer, Sperrfläche etc.) 2375 m Piktogramme herstellen 28 Stk. Verkehrsschilder 
einschl. Zubehör 31 Stk. Ingenieurbauten aus Stahl Menge (ca.) Einheit Schutzeinrichtung aus 
Stahl abbrechen 130 m Schutzeinrichtung aus Stahl herstellen 130 m
Wewnętrzny identyfikator: LOT-0000

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45000000 Roboty budowlane
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 45316000 Instalowanie systemów oświetleniowych i 
sygnalizacyjnych, 45112000 Roboty w zakresie usuwania gleby, 45233000 Roboty w zakresie 
konstruowania, fundamentowania oraz wykonywania nawierzchni autostrad, dróg, 45232400 
Roboty budowlane w zakresie kanałów ściekowych

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/07/2026
Data zakończenia trwania: 30/10/2026

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
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Źródła kryteriów wyboru: Uwaga, Dokumenty zamówienia
Kryterium: Referencje dotyczące określonych prac
Opis kryterium selekcji: 3 Referenzen, die mit der ausgeschriebenen Leistung vergleichbar 
sind, weiteres siehe Vergabeunterlagen

Kryterium: Średnia roczna liczba pracowników
Opis kryterium selekcji: Nachweis, d. für die Ausführung der Leistungen erforderlichen 
Arbeitskräfte zur Verfügung stehen, siehe

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Nachweise der finanziellen Leistungsfähigkeit gemäß 
Vergabeunterlagen

Kryterium: Specyficzny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: siehe Eigenerklärung zur Eignung

Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
Opis kryterium selekcji: Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und Eintragung in der 
Handwerksrolle (Handwerkskarte) bzw. Eintragung bei der Industrieund Handelskammer, 
weiteres siehe Vergabeunterlagen

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Preis
Opis: Zuschlageskriterium Preis, siehe Vergabeunterlagen
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 100

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: https://www.vergabe24.de/vergabeunterlagen/54321-Tender-
19d6c33b8c7-395cb6416dcc73a4

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Dozwolone
Adres na potrzeby zgłoszenia: www.vergabe24.de
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 18/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 60 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy niektóre brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Nachforderungen gemäß den gesetztlichen Bestimmungen und den 
Vergabeunterlagen
Informacje na temat publicznego otwarcia: 

https://www.vergabe24.de/vergabeunterlagen/54321-Tender-19d6c33b8c7-395cb6416dcc73a4
https://www.vergabe24.de/vergabeunterlagen/54321-Tender-19d6c33b8c7-395cb6416dcc73a4
http://www.vergabe24.de
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Miejsce: Stadt Konstanz, Bauverwaltungsamt Untere Laube 24 78462 Konstanz Deutschland
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer Baden-Württemberg, Regierungspräsidium Karlsruhe
Informacje o terminach odwołania: Innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der 
Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann ein 
Nachprüfverfahren bei der Vergabekammer beantragt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Stadt Konstanz, 
Bauverwaltungsamt

8. Organizacje

8.1.  ORG-7001
Oficjalna nazwa: Stadt Konstanz, Bauverwaltungsamt
Numer rejestracyjny: 08335043-A4405-43
Adres pocztowy: Untere Laube 24
Miejscowość: Konstanz
Kod pocztowy: 78462
Podpodział krajowy (NUTS): Konstanz (DE138)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Submissionsstelle, BVA-Vergabe
E-mail: Bauvergabe@konstanz.de
Telefon: +49 75319002687
Adres strony internetowej: https://www.konstanz.de
Profil nabywcy: https://www.konstanz.de
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-7002
Oficjalna nazwa: Stadt Konstanz, Bauverwaltungsamt
Numer rejestracyjny: 08335043-A4405-43
Adres pocztowy: Untere Laube 24
Miejscowość: Konstanz
Kod pocztowy: 78462
Podpodział krajowy (NUTS): Konstanz (DE138)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Submissionsstelle, BVA-Vergabe
E-mail: Bauvergabe@konstanz.de
Telefon: +49 75319002687
Adres strony internetowej: https://www.Vergabe24.de

mailto:Bauvergabe@konstanz.de
https://www.konstanz.de
https://www.konstanz.de
mailto:Bauvergabe@konstanz.de
https://www.Vergabe24.de
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Role tej organizacji: 
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-7004
Oficjalna nazwa: Vergabekammer Baden-Württemberg, Regierungspräsidium Karlsruhe
Numer rejestracyjny: 08-A9866-40
Adres pocztowy: Kapellenstraße 17
Miejscowość: Karlsruhe
Kod pocztowy: 7613
Podpodział krajowy (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabekammer@rpk.bwl.de
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-7005
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 17ee897d-e917-4ed2-85bd-47cfe63acb08  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 17/04/2026 13:58:46 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 267513-2026
Numer wydania Dz.U. S: 76/2026
Data publikacji: 20/04/2026

mailto:vergabekammer@rpk.bwl.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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